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Á Debreczeni Újság
#z összes debreceni lapok között

a legtöbb példányban
jelenik meg.

Városok veszedelme.
— akt. 24'

A pénzügyminiszter a napok­
ban tette le a képviselőház aszta­
lára a fogyasztási adok ieformja- 
ról szóló törvényjavaslatot, mely 
mélyen belevág a városok erdekei 
be. A tervezett reform életbelép­
tetésével ugyanis ez adónemeket 
bérlő községek eddigi jövedelmük 
legnagyobb részétől eh snek.

Hogy az elvesztett jövedelmek­
ért a városok kárpótlást kapjanak, 
a pénzügyminiszter annak idején 
ígéretet tett, hogy a községeknek 
a kezelési reform következtében be 
álló jövedelemhiány pótlására, meg 
felelő államsegélyt akar nyújtani.

Pozsony város, az első, mely 
a tervezett reformjavaslat ellen fel­
szólal és következetes, megcáfolhat-

lan adatokkal, érvekkel mutatja ki. 
hogy a javaslatnak törvényerőre 
emelése esetén a városok óriási 
anyagi és erkölcsi károkat szen­
vednének. Kifejti, hogy a városok 
szerfelett drága életviszonyai még 
tetemesebben megdrágittatnának. — 
Sürgős fölterjesztést intéz a képvi­
selőházhoz és csatlakozásra hívja 
fel az összes törvényhatóságokat.

Oly annyira világosan teszi 
érthetővé Pozsony város előterjesz­
tése a törvényjavaslatnak a váro­
sokra kedvezőtlen és igazságtalan 
voltát, oly körülményesei! ismerteti 
azt a fenyegető veszedelmet a 
melyet a reformtervezet a meheben 
rejt, hogy kétségtelenül nemcsak 
Debrecen, hanem az összes váro­
sok is sietni fognak közös érdé 
kükért síkra szállani a Pozsony 
város által ajánlott módosítások 
kieszközléséért.

Debrecen városának is csatla­
koznia kell a mozgalomhoz, mert 
az állam által adandó kárpótlás 
tényleg nem elegendő az elvesztett 
jövedelemért.

Egyébként Pozsony város el­
lenvetéseire Debrecen is figyelmez­
tetés nélkül rájött volna később ,

de mindenesetre elismeréssel kell 
fogadni a testvér város intő szóza­
tát és hasonló módon feliratot kell 
intézni a képviselőházhoz.

Egyébéként az indítványozó 
törvényhatóság négy fő pontra tá­
maszkodik, melyek a törvényjavas­
lat igazságtalan voltát dokumen­
tálják és azokat szakszerűen, vilá­
gosan meg is okolja. Ezek rövid en 
a következők :

1. A javaslat 4-ik szakasza a 
városokra újabb terheket ró, azok 
fejlődését megbénítja és adóképes­
ségüket csökkenti.

2. Elvonja a városokat kultu­
rális és humánisztikus hivatásuktól.

3. Az ország szőlőtermelését 
tönkre teszi.

4. A törvényjavaslat fentartása 
az államra eső jövedelmi többlet 
folytán semmivel sem indokolható, 
mert a városok az állam jövedelmi 
többletéből semmit sem kapnak.

POLITIKAI HÍREK.
Uj képviselő. Déváról Ívják, hogy 

a vajdahunyadi kerület országgyűlési 
képviselőjévé egyhangúlag Szentke- 
reszty György báró főispánt választót-

Tárcza.

Az én első ideálom.
— Humoros beszélyke.

Fiatal emberek 1 ne lóssanak-fus- 
sanak önök azok után a fehórnépek 
után. Felebaráti szeretettel kérem önö­
ket. Ne járjanak utánuk, mert bizony­
bizony megkeserülik nagyon. Persze, 
hiába beszélek én önöknek ; épen olyan 
kevéssé hallgatnak reám, mint a hogy 
nem hallgattam én jóakaróim intő 
szavára.

Volt nekem ugyanis ezelőtt öt­
hat évvel egy kis barátnőm; szép, 
eleven, szőkefurtös, ragyogó szemű, 
örökké vidám, mindig enyelgő kis 
leány. Hát bizony én megvallom őszin 
tén, egyszerre csak azt találtam, hogy 
ennek a szőkefürtös kis tündérnek az 
nngyalarcza tisztára belefotografálódott 
nz én forró szerelemtől lángoló szi­

vembe, amit egyszer el is^ mondtam 
neki versben s a mire ő prózában azt 
felelte, hogy: „ne figurázzák.“

— Hát csakugyan nem szeret ke-
gved engem? kérdem.

_ Már hogyne szeretnem 1 szolt 
ő vidáman Lássa én a halat is szere 
tem, meg a mókust is mert mind olyan 
különös ; ele ha ezek közül valamelyik 
felém közelítene és olyan furcsa sze­
meket vetne reám, mint maga, hát en 
biz on v megijednék tőlük.

_ Megijedne ? Hátha nem a mó­
kus, vagya hal, hanem én húzódnám 
közelebb magához . . • edes szóval,
edes csókkal ? . ■ ■ ,, , "vtx

— No még az kellene ! V ágott
elém hirtelen és mindjárt meg is mu­
tatta kezecskéjével, 
taná meg akkor az en abrázatomat.

Hanem mindamellett, hogy az én 
kis barátnőm egy kissé furcsa terem­
tés volt, igen szépen megfértünk egyu

aztán csak megint kibékültünk. 
is csoda, mert hiszen én olyan áldott 
jó fiú vagyok, hogy egy óráig sem 
tudnék egy folytában haragudni.

Egy év múltával, hogy 'jobban 
neki kamaszodtam, olyas valamit érez 
tem vagy gondoltam most már nem 
tudom, — hogy én a nélkül a kis 
kedves lányka nélkül egy fel napig 
sem tudnék el lenni, vagyis másképén 
mondva, én halálosan szerelmes voltam
a kis Margitba. ... op

Ha örökké mosolygo, vidám ar- 
czát látom, a mesék tündér Ilon ái jut­
nak eszembe ; ha hallom azt a csi­
csergő hangot, azt gondolom, hogy a 
hajnalba fürösztött hurik zenélnek le 
hozzám a hetedik menyországból.

Hanem egyszer csak kezdett ne­
kem nem tetszeni a mi dolgunk. 
Ugyanis minden héten kétszer-három- 
szor is elegáns négyes fogat állított 
be Margiték udvarára, — melyet egy
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ták meg. Benedikty József választesi 
eluök lelkes szavakkal üdvözölte az 
uj képviselőt, mire az helyeslésekkel 
kísért beszédben fejtette ki programra 
ját. A választást ünnepi lakoma kö
vette. . . .

A katolikus autonómia. A ka
tolikus aétonomia ügyében kiküldőit 
kilenczes bizottság az önkormányzat 
tervezetéről szóló elaborátumát a na­
pokban beterjesztette már a vallás- és 
közoktatási miniszterhez is.

ORSZÁGGYŰLÉS. 

Viharos ülés a képviselőházban.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, okt. 25.
Napirenden van a napirend előtt 

való felszólalás. Ma Rakovszky István 
kezdte a napirend előtti vitát. Tisza 
István grófot csipkedte meg, az inkom 
patibilitási esetek nagy számáról kez­
dett beszélni s rámutatott arra, hogy 
harmadéve az inkompatibilitási törvény 
revíziójára bizottságot küldtek ki. Ez a 
bizottság mai napig meg sem mozdult 
Mintha elsikkadt volna, pedig a közön 
ség köréből is történtek inkompatibili­
tási bejelentések.

Rakovszky felszólalása élénk moz 
gá.st keltett s a miniszterelnök ur ide­
gesen nézett át amikor a néppárti de- 
batter a miniszterelnök Ígéretet tevő 
beszédét kezdte czitálni s kérdezte 
Bán ff y t: ő volt-e a klubban, 
aki oly nyilat kozato t tett 
Andrássv Gézáról, melynek következ­
tében Andrássy letette mandátumát. 
Hogyan van az kérdezte, hogy Bánffy 
Ígérete ellenére Fest Lajos bizottsági 
elnök máig se hitta össze a bizottsá­
got! (Zaj.)

azután Margit mellett találkoztunk, a 
leány rám sem nézett.

Néha hozzám is szólt ez a gyű­
löletes ember, hanem abban biz4 isten 
nem volt köszönet. Azt kérdezte tőlem 
hogy tudok-e már latinul s hogy hány 
éves vagyok ?

— Kinek miköze hozzá — akar­
tam mondani, de még sem mondtam, 
hanem vágtam helyette olyan kellet­
len képet, hogy elment a kedve min­
den további szótól.

Ez még mind nem bántott any- 
nyira, hanem mikor „kis barátoménak 
szólított, no akkor igazán szerettem 
volna fölképeim. Egyik nap Margitnál 
voltam. Nagyon jó kedve volt, amiről, 
tudhattam, hogy a ki állhatatlan ficsur 
megint itt van. A nyomorult csak úgy 
per „te“ szólította Margitot.

Egyszer kimentek a másik szo­
bába s hallottam, mint nevetik azokat 
a, ' bizonyosan — siiletlen megiegv- 
zéseket, melyeket az a négy lovas 
majom tett rcám. J

Dühösen ugrottam fel s azzal az

Fest Lajos azt válaszolja, hogy ő 
többször összehívta a bizottságot, de a 
tagok a tárgyalások elhalasztását ké r- 
ték azzal, hogy előbb az ősszeférhet- 
■lenségre vonatkozó külföldi törvénye­
ket gyűjtsék össze. Ez meg is történt 
Az angol, francia és olasz törvények 
együtt vannak s most már rövidesen 
egybehívja a bizottságot. Különben a 
revidiált törvény a mestani országgyű­
lés tagjaira nem lesz hatással.

Barabás Béla a Házszabályokhoz 
szólva, indítványozza, hogy Örley mó­
dosítását nyomassák ki

Elnök : Ez már megtörténi, és az 
indítványt, tegnap tette Páder.

Barabás: Minden képviselőnek 
joga van ezt kérni.

Elnök : De csak a vita folyamán. 
Ivánka Oszkár : A Házszabályok 

szerint az indítványok írásban adandók 
be. Nem helyes tehát az elnök felfo­
gása, hogy a tegnapi vita folyamán 
Páder már úgyis megtette ez indítványt 
Az indítvány kinyomatását és szétosz­
tását minden képviselő s úgy Barabás 
is kívánhatja.

Elnök : A Házszabályok cime 
alatt indítványokat, módosításokat tenni 
nem lehet. Tessék a vita folyamán 
ezeket megtenni. Most térjünk át a 
napirendre.

A napirend — vita.
Szín ha István; Szemben azzal a 

váddal, hogy az ellenzék szándékosan 
húzza, halasztja az időt, — rámutat 
arra, hogy 2 év alatt a ház csak 342 
ülést tartott. Ez az országgyűlés már 
összeillésekor is törvénytelen volt. A 
függetlenségi pártnak a kormány nyal 1 
szemben minden eszközt [^kötelessége ’ 
felhasználni. — A várnai csatá­
ban Ulászló győzelmesen állott 
szemben a törökkel. — S ekkor 
a szultán égre emelte az eskü-szerző-

elhatározással indultam a szoba felé, 
hogy azt a kutyafejü tatárt most men 
ten felkép elem.

Mikor az ajtóhoz értem, épen ak 
kor csókolták meg egymást a szemem 
láttára.

Minden vér a fejembe tódult erre a 
látványra s az egész szoba forogni kéz 
dett velem.

Mig én ott hüledazlem, addig ők 
nevettek s reám mutogattak.

A harag és szégyen miatt majd 
elsülyedtcm. — Végre bejöttek a 
szobába és Margitka igy szólt hoz­
zám :

— Édes Pistikám, egy szíves­
ségre kérem. Ugy-e mához két hétre 
lesz olyan jó és eljön hozzánk segí­
teni a meghívók szétküldésében.

— Mi . . . meghi ,. . meghívók ? 
micsoda meghívók ?

— Hát az esküvőmre !
— Ah, vagy úgy ... az esküvőjére 

... izé. . hm, hm 1 .. .
Ez volt az ékes dikció, melylyel 

a fiatal jegyespárt üdvözöltem, kissé

dést, melyet Ulászló megszegett, kérve 
az eget, hogy büntesse meg az eskü 
szegőt. Mi is igy teszünk: égre emel 
jük a 67-iki törvényt s kérjük az Is­
tent, hogy sújtsa haragjával azt, aki a 
67-iki törvényt meg nem tartja. (Vi­
haros taps a bal- és szélsőbalon.) Ma­
gyarországon sohase volt forradalom 
itt mindig a jogért küzdött e nép’ 
Nem úgy, mint Francziaországban, a 
hol ez volt jelszavuk : „Isten, törvény 
és becsület nélküli“ — Én sohasem 
tudtam ezt megérteni, de most értem 
m ért eza kormány Isten, törvény és 
becsület nélkül való. Nem fogadom el 
a javaslatot (Zajos tetszés a bal és 
szélsőbalon.)

Lukács Gyula: Eddig még csi­
nált az ellenzék obstrukeziót, de az 
olyan provokácziókkal, mint a Gajári 
Gézáé-------

Rakovszky és mások : Abszurdum. 
Nevetséges.

Lukács Gyula : A szélsőbal nem 
tehet egyebet, mint hogy szembe száll 
a kormánynyal. De van szeme a kor­
mánynak ide jönni . . .

Elnök: Ilyen kifejezést használni
tilos,

Lukács : Apponyival szemben hasz 
nálták.

Elnök : Apponyival szemben se 
szabad.

Lukács: A kormány párt mit 
képvisel ? 40000 hivatalnokot és 12000 
zsandárt s katonát. Az egész választás 
gazság!

Elnök: Rendre utasítom a kép­
viselő urat.

Lukács: Ezt a kifejezést Hege­
dűs Sándortól tanultam, a ki ezzel 
jellemezte a Lónyay-féle választá­
sokat.

Bánffy a főszolgabíróhoz igy szólt 
a választási napon:

szaggattam, mert tagadom, de azért ha 
tása is volt, mert roppant jóizüt nevet 
tek rajta mind a ketten.

De nekem már ez sem tetszett. 
Elrohantam.

Az esküvő csakugyan megtörtént 
és pedig — nálam nélkül, mert föl­
tettem magamban, hogy Margiték háza 
küszöbét többé át nem lépem és ehhez 
a fogadáshoz hü maradtam.

Margittal azóta csak egyszer be­
széltem. Nagyon panaszkodott férjére, 
hogy milyen rosszul bánik vele s hogy 
milyen pazar és költekező. És én úgy 
vigasztaltam a szerencsétlen kis me­
nyecskét, hogy elkezdtem dicsérni a 
férjét, hogy az mily jó családias em­
ber, szerető férj stb. Hogy mily jól es 
tek neki a szavaim, avval mutatta meg 
hogy úgy ott hagyott, mintha sohasem 
látott volna.

Ez idő óta nem beszélünk egy­
mással.

Zakál Zsigmond.
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— Szolgabiró ur, a kerületben 
nekem hivatalos jelöltem van,|remélem 
rá fog szavazni.

— Nem tehetem, kegyelmes uram, 
már szavamat adtam az ellenzéki je­
löltnek. . . ,

— Az nekem mindegy 1 
— De nekem nem mindegy ! —

(Nagy zaj.)
Ilyen eseteket — mondá Lukács

— akár reggelig sorolhatnék föl. Eb­
ből világos, hogy az én kis viskóm 
házmestere is képvisel annyit, tisz 
telt túloldali urak, mint önök...

Elnök: Ezért a szónoktól meg­
vonom a szót — kiállt Szilágyi indu­
latosan. „ . ,

— Mi ez? Miért? Hogy lehet 
ez ? Kérem semmi különöset nem 
mondott! — kiáltanak balfelől.

Lukács: Tudni kívánom miért 
vonja meg tőlem az elnök ur a szót?
— kiált Lukács.

Szilágyi: Már a másodszori rend­
reutasításkor kötelességem lett volna 
ezt tenni. De nem disputálunk. Foly­
tassuk a tanácskozást.

— Zárt ülést kérünk 1 — hang­
zik mindenfelől és Várossy formasze- 
rint be is adja az indítványt.

Szilágyi: Elrendelem a zárt ülést. 
A karzatok közönségét távozásra ké­
rem fel.

KRÓNIKA.
Elő vigyáz at.

Fiatal asszony (férjéhez ; Ugyan, hogy 
juthatott eszedbe vendéget hívni, mikor ma fő 
zök először — egyedül.

Férj ; Légy nyugodt, édes, elővigyázat* 
hói tettem. A vendégünk orvos.

Az aluminium diadala. Meg­
van az első aluminium-ház. Természe­
tesen Amerikában épült, még pedig 
nem közadakozásból, hanem alumíni­
umból, Chicágó legélénkebb utczáinak 
egyikén. A ház 17 emeletes, magas­
sága 64 méter. Vasoszlopokon ayug- 
szik és az aluminium-falak nem vas­
tagabbak egy centiméternél. A ház 
nagyon szilárd, könnyű és _ tiszta, 
sokkal hamarabb készült el, mint bár 
milyen kőház és aránylag nem is ke­
rült sokba.

A kakasok ellen Vannak em­
berek, akik nem tudják a kakasnak 
megbocsátani, hogy hajnalban végzi 
énekgyakorlait és harsány kukoréko­
lásával elzavarja az álom bűbájos tün­
dérét. Ezek közé tartozik az az angol, 
aki a kukorékolást a zongorával akarja 
ellensúlyozni. A derék embert felbő­
szítette a kakasok illetlen magavise­
leté és azon tűnődött, hogyan némit- 
hatná el őket ? Ekkor támadt az az 
ötlete, hogy még a kakasok ébredése 
előtt kel föl és addig zongorázik,, mig 
a kakasok el nem hallgatnak. És ez
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sikerült is neki. A kakasok megrémül 
tek és képletesen szólva befogták a 
szájukat. Ez azonban semmi Harrison 
Weyr találmányához képest, aki kü­
lön szájkosarat, helyesebben csőrkosa­
rat eszelt ki a kakasok számára. Mi­
kor erre vonatkozó hirdetése megjelent 
az angol lapokban, egész London ha- 
nyatvágódott a kaczagástól, ami azon­
ban nem zavarta a föltalálót abban, 
hogy uj találmányára a legnagyobb 
mértékben büszke legyen.

TARSAS ELET.

tem ártatlanságomat, hivatkoztam ed­
digi becsületességemre, nem segített. 
„Bizonyítékokat“ szóltak. De honnan, 
nem volt tanú, kit szólíthattam volna.

Csakhamar megjelent a rendőr­
biztos néhány emberével engem a fog­
ságba kísérendő. Tehát én, ki eddig 
oly boldogan éltem, a börtön lakója 
legyek. Feltűnt előttem ijesztő képek­
ben a rideg börtön, szétdult családi 
boldogságom, síró nőm, szegény el­
hagyott gyermekeim, mindezt szen­
vedjem — ártatlanul ?

Egy pénztárnok tragédiája.
— Elbeszéli ő maga. —

Csendes, megelégedett voltam 
Kedves feleségem, szép kis gyerme­
keim körében igen jól éreztem ma­
gamat. Állásom lehetővé tette, hogy 
kis családommal bár nem fényűzően, 
de mégis elegendő kényelemben éljek.

Ugyanis a „Szentkárolyi keres­
kedelmi és iparbank“ pénztárnoka va­
gyok.

így éltem tehát megelégedetten. 
De egy nap rettentően megzavarta ez 
életet.

Az illető napon, vagyis inkább e 
nap estéjén egy baráti mulatságra vol­
tam hivatalos. Egy ismerősöm ugyanis 
házassága 10. évét ünnepelte. A bor­
tól kissé kábult fővel indultam hajnal 
elé haza. De útközben rablók támad­
tak meg, kik megfosztottak minden 
pénzemtől s szerencsétlenségemre a 
pénztár kulcsától is. — Hiába való 
minden erőlködésem, kifosztottak s 
azután megkötözve, s hogy ne kiabál­
hassak, számat is betömve egy félre­
eső utcába vittek.

Rettentő helyzet. Rémképek me­
rültek fel előttem, a rablók betörnek 
a bankba, kirabolják, a pénztár kul­
csa nincs nálam, még engem gyanú­
sítanak. Végre pár óra múlva reggel 
óriás nehézséggel kiszabadítottam ma­
gamat kínos helyzetemből. Haza ro­
hantam, onnan a bankba Ott megtör­
tént az a mitől rettegtem. A rablók 
valóban betörtek, teljesen kifosztották 
a pénztárt, kulcsát kérte tőlem — 
egyelőre minden gyanú nélkül — az 
igazgató.

„Kiraboltak s egyúttal azt is el­
vették tőlem felelém. Sötét gyanú tá­
madt az igazgató keblében. „Ón bűn­
részes lehet, odaadta osztozás fejében 
a kulcsot a tetteseknek“. Hasztalan 
mondottam el megtámadtatásomat, 
hasztalan esküdöztem, hiába erősitet-

Hirtelcn az ablakhoz siettem, s 
mielőtt csak sejtették volna, leugrot­
tam a második emeletről, s szédítő 
sebességgel estem le — ágyamról. 
Felébredtem. Köszönöm az ilyen ál­
mot. Többé nem iszom bort, fogadal­
mat tettem.

S. Ödön.

VIDÉK.
Polónyi Géza beszámolója.

Polónyi Géza e hó 30-án tartja beszá­
molóját Hajdu-Szoboszlón. Kíséretében 
több képviselő is leutazik Hajdu-Szo-
boszlóra. .

Megrabolt takarékpénztár. A 
Szatmárhoz közel eső Sárköz-l jlak 
község takarékpénztárába rablók tör­
tek be a múlt éjjel. A rablók az épü­
let kertre nyíló ablakán hatoltak be a 
pénztár helyiségébe. Az ott levő asz­
talt csakhamar sikerült feltörniök s az 
ott talált 130 forint készpénzt maguk­
hoz vették. A rablók ezzel az ered­
ménynyel még nem elégedtek meg s 
a nagy vasszekrénynek estek neki, 
hogy tartalmát annak is megdézsmál­
ják. Hasztalan volt minden munkájuk 
mert a vasszekrényt nem tudták kife- 
sziteni, csupán a Wertheimkassza alján 
levő fiókot sikerült kinyitniok. Ebben, 
a fiókban nem volt pénz, de tele volt 
különféle nyomtatványokkal s több 
óvatolás alatt levő váltóval. Ezeket 
szerteszét szórták a szobában s az el­
rabolt pénzzel arra, amerről jöttek, 
kereket oldottak. A rablást csak reg­
gel vették észre, mikor a pénztár tiszt­
viselői a hivatalba mentek. Az esetet 
rögtön feljelentették az ott állomásozó 
csendőrségnek s a hatóságnak.

A bagaméri zendülők. A hír 
nevessé vált bagaméri zendülők isme­
retes bűnpörében tegnap hirdették ki 
a nagyváradi kir. Ítélőtábla ítéletét. A 
törvényszék négy rendbeli bűncselek­
ményt látott fennforogni az ítélet meg­
hozásánál ; különálló cselekménynek 
tekintvén: a Balogh Imre házánál fo­
ganatosított végrehajtást, a községház 
ostromát, a jegyzői-lak ostromát és a 
csendőrök üldözését. A kir. tábla 
azonban egy rendű bűncselekményt 
állapított meg: a vádlottak bűnét ha­
tóság ellen elkövetett erőszaknak mi-
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nősítették. Ennek következtében a kir. 
tábla a törvényszék által kiszabott 
büntetéseket legtöbbnyire felemelte, 
három ítéletet helyben hagyott, a fő­
vádlott : Lőcsei Sándor büntetését 
pedig 6 évi fegyházról 3 évre szállí­
totta le.

Merénylet egy gyógyszerész 
ellen. Sürger János szalárdi gyógy­
szerész ellen — mint tudósítónk je­
lenti — merényletet követtek el. Sür­
ger 9 órakor este a gyógyszertár zá­
rása után, szokása szerint körüljárta 
az udvart s lámpással a kezében meg­
vizsgált minden zugot. Amint az öl fa­
rakáshoz ért, közvetlen közelében re­
volver lövés dördült cl mire a gyógy­
szerész ijedt sikoltással összerogyott. 
A lövés zajára rémülten futott ki az 
udvarra a ház népe, ott találta a fa 
rakás mellett Sürger Jánost, amint 
ép föltápászkodott a földről; semmi 
egyébb baja nem történt, mint épen 
a kalapját fúrta át a revolver-golyó. 
Az esetet bejelentették a csend őrség­
nek, mely nagy energiául nyomoz az 
ismeretlen merénylő után. Tóth Mi­
hály szalárdi földbirtokos mint tudó­
sítónk Írja 100 forintot tűzött ki a 
revolveres éjjeli látogatófejére.

korántsem őrült, aminek igazolására 
tüstént bemutatkozott, mint az
„Echo“ czimü lap riportere. Nem is 
volt egyébb szándéka, minthogy egy 
— szenzácziós interjúhoz jusson.

Miután a jelenlevő újságírók, ki­
nek csoportjából a derék ifjú előlépett 
állítását igazolták, Vilma királynő 
merész lovagja bántódás nélkül elvo 
nulhatott; a fiatal uralkodónő megbo­
csátott a 25 éves, csinos gaval­
lérnak.

Ily vidáman végződött az a feje 
delmi kaland, melyet első pillantásra 
eléggé veszedelmesnek tartottak. Hiába 
a hollandi királynő nincs hozzászokva, 
hogy alattvalóival karonfogva jár­
hasson.

A királynő lovagja.
— Vilma királynő és a riporter. —

Mulatságos kalandja volt nemré­
gen a fiatal hollandi királynőnek.

Vilma királynő ugyanis, aki ha 
nem is ékesítené fejét Európa egyik 
leggazdagabb államának koronája, fel­
tűnnék mindenütt szépségével és ifjú­
sága bájával, a napokban édes anyjá­
val, az özvegy királynéval megláto­
gatta Amsterdamban a Rembrandt 
kiállítást.

Mikor visszatérőben a pályaud­
varra hajtatott, hogy Loo-i kastélyába 
visszatérjen, egyszerre egy 25 év kö­
rüli fiatal ember lépett a kocsihoz és 
az éppen leszálló ifjú királynő karját 
egy udvarias mozdulattal a magáéba 
fűzte.

A környezet kővé meredt az 
ijedtségtől, a következő perczben 
azonban két titkos rendőr lépett elő, 
hogy a kissé szemtelen előzékenységü 
fiatalembert, kinek szándékával senki 
sem volt tisztában, lefülelje. Ám a 
fiatal királynő éppenséggel nem muta­
tott rémületet (megjegyzendő, hogy a 
vakmerő ur nemcsak 25 éves volt, de 
csinos is,) —- hanem bájos csodálko­
zással megkérdezte lovagját, hogy mi
célja némileg szokatlan udvariassá­
gával.

A fiatal ember nem is késett a 
válaszszal, hanem kijelentette, hogy

SZÍNHÁZ»
A jó falusiak. S ardour Viktor, a 

francia dráma irodalmának népszerű 
hőse a falusiak nagyzási hóbortját, 
feltűnési vágyát s a városiak iránt ér­
zett gyűlöletét parodizálja ki tegnap 
este közepes számú közönség előtt 
színre hozott vígjátékban.

A vígjáték csupa jó és hálás sze­
repeket ád a szereplők kezébe ; mind 
egyiknek odaadással felelhetne meg a 
színész, mert alkalma van tudását bi­
zonyítani s ezzel a leghőbb vágyát 
képező elismerésre érdemessé tenni 
magát. Ámde ezt nem minden szerep­
lőnél tapasztaltuk tegnap este. Maga 
az előadás vontatottan indult s csak 
később zökkent a vígjáték gyorsabb 
menetét és egyöntetűségét biztositó 
kerékvágásba.

Szathmáry Árpád dominált újra 
a színpadon. A falusi életért, a terme 
szét szépségeiért rajongó, majd a fiá­
ért reszkető, aggódó édes jó apát, Mo 
rissont játékban és szellemben egy­
aránt kitünően, diskrétül és finom vo­
násokkal rajzolta meg.

Odry Árpádot újra elragadta fia­
talos heve, felette sokat járt-kelt,

*030. QKtóber

kell tehetségét érvényre juttatni 
Bartha a báró szerepében nyújtott »T fogadható alakitástf mi« KI?1: 
Sziklay és Szentes a párisi* Ín."’ 
gyűlölködő falusiak szerepében hoztak 
minSég derültséget a színpadra. 1 k

Thurzó Ilona vendégszerep­
lése. Thurzó Ilona, színtársulatunk 
ambiciózus ifjú művésznője és Kun­
hegyi Lajos, a szatmári színtársulat 
igazgatója között — mint értesülünk 
— egyezség jött létre, mely szerint 
Thurzó Ilona a mikor csak a debre­
ceni színház repertoirja megengedi, a 
szatmári színpadon fog működni, mint 
állandó vendég. Az egyezség szerint, 
mely Komjáthy János színigazgató 
beleegyezésével jött létre, Thurzó Ilona 
már legközelebb megtartja első vendég 
játékát Szatmáron.

ÚJDONSÁGOK,

mozgott sokkal fürgébb volt, 
mint azt a Henry szerepe megengedte! 
volna. A negyedik felvonásban pedig 
ahol a véletlen elibe hozza Margitot s 
a leány szépsége, kedvessége, naiv 
őszintsége lángra gyújtja szivét és sze 
relmi vallomásra ingerli, semmi sem 
volt benne,a szerelmes ifjú melegségé­
ből és csaknem hidegen hagyott.

Annál kedvesebb és igazabb Szabó 
Irma, a ki szeretetreméltósággal ru­
házta fel a Marie szerepét. Dicsére­
tére Írjuk különben, hogy egyike 
volt azon keveseknek, akik tudták a 
szerepüket"

Fáy Flóra drámai allűrjeivel ne- 
h®zen illeszkedett bele a vígjáték ke­
retebe. Nem az ő hibája az sem, hogy 
minden szerepére nem fordíthat teljes 
gondot, mert hiszen túl halmozzák s 
csaknem minden este más szerepben

Közgyűlés Az alsó-szabolcsi 
vizlecsapoló társulat gróf Szapáry 
Jyörgy elnöklete alatt ma délelőtt tar­
totta meg a városháza tanácstermében 
rendes évi közgyűlését.

* Nópgyülés Debreczenben. A
dereczeni függetlenségi és 48-as párt 
nagy választmánya vasárnap tartott ér 
ekezletén elhatározta, hogy az orszá­

gos gyász miatt szept. 18-áról elma­
radt debréczeni népgyülést 1898. no­
vember hó 6-án tartja meg, az önálló 
vámterület és nemzeti bank érde­
kében, valamint a kvóta emelése 
ellen.

* Agyonütött rendőr. Lapunk 
hétfői számában megírtuk, hogy Nyári 
János csavargó részeg állapotban reg­
gel 7 óra tájban nagy skandalumot 
csinált a kisujutca elején. A garázda 
részeg megfékezésére Csire Ferenc 83. 
számú rendőr elősietett, s ki köteles­
ségéhez híven, rendreutasitotta a csa­
vargót. Nyári minden válasz nélkül 
úgy fejbe vágta kezében levő furkos 
bottal a rendőrt, hogy az vértől elbo­
rítva azonnal összeesett. A szerencsét­
lenségre elősietett rendőrök megkötözve 
kisérték be az elvetemült csavargót, 
Csirét pedig a Homok-utcai lakására 
szállították. A súlyosan megsérült ren­
dőrt első orvosi segélyben dr. Balkányi 
Emil kér. orvos és K. Szalay Béla or­
vos részesítették, a kik miután a sé­
rülést megvizsgálták, agyrázkódást 
konstatáltak. Dacára a gondos orvosi ke­
zelésnek és a hü feleség épolásának, 
az életveszélyesen megsebesült rendőrt 
nem lehetett megmenteni az életnek, 
mert tegnap délután hosszas kínlódás 
után maghalt. Tegnap este kiszállítót-
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ták a közkórházba, a hol ma törvény- 
széki boncolás alá veszik. Az elhunyt 
rendőr halál hire részvétet keltett vá­
rosunkban, különösen nagy részvét 
nyilatkozott meg bánatos özvegye és 
a három árván maradt gyermek iránt, 
akik minden támasz és segítség nél­
kül nagyon szomorú jövő előtt állanak 
A nyomorba jutott család számára ál­
talános gyűjtés indult meg, úgy a 
rendőrség mint a közönség körében az 
emberbaráti szeretetüket dokumentál­
ják, akik ha a legcsekélyebb adomá­
nyokkal is igyekeznek a támasz nél­
kül álló család nyomorát enyhitoni. — 
Adományokat bármely kerületi ren­
dőrség szívesen elfogad, nyugtáz és a 
családhoz juttatja. Nyári János csa­
vargó testvére Nyári Lajosnak az élet­
fogytiglani fegyházra ítélt rablógyil­
kosnak, a ki két évvel ezelőtt a ké­
ses-utcán Bot Mária husárulónőt ölte 
meg. A jó testvérek nem sokára vi­
szontlátják egymást — a fegyházban.

* Kitiltották Debreczenből.!
Fekete Albert hely és foglalkozás 
nélküli csavargó, a ki a debreczeni rend 
őrség előtt nem is egészen ismeretlen 
alak, dacára, hogy egy Ízben már ki­
tiltották a város területéről, ismét 
visszajött Debreczenbe. A Debreczen 
városa iránt tanúsított ragaszkodását a 
rendőrség nem vette figyelembe, mert 
tegnap csavargás közben elcsípték és 
még mielőtt ismét eltolonczalnák egy 
pár napig a dutyiban fogja a debre­
ceni levegőt élvezni.

* Hol a méregkeverő ? Ez év 
augusztus havában Vidám Mari, Stern 
kisujutcai könyváruló cselédje öngyil­
kossági szándékkal megmérgezte ma­
gát. A tegnapi napon teljesen felgyó­
gyulva hagyta el a közkórházat, a hol 
augusztus óta gondos ápolásban része­
sült. Annak idején részletesen foglal­
koztunk ez esettel, mert Vidám Mari 
előadása szerint a folyadékot egy előtte 
ismeretlen asszonytól kapta, a ki állí­
tólag rendszeresen foglalkozott az ön­
gyilkosok számára szükséges mérges 
folyadékot készítésével. A rendőri vizs­
gálat meg is indult ez irányban, de 
minden fáradozás dacára sem tudták a 
méregkeverőnőt feltalálni. A felgyó­
gyult öngyilkos cseléd, örvend a meg­
mentett életnek és kónyezve tett ige­
ltet sohaaem fog többet megpróbál­
kozni ilyenfóle kisérletctnek.

* Az ácsinak dalestólye. A 
debreczeni ácsifijuság kebelében ala­
kult dalkör 1898. évi október hó 29-én 
a Margit fürdő dísztermében, saját pénz 
tara gyarapítására tánozmulatsággal 
egybekötött dalestélyt rendez, a követ

kező műsorral : 1. Hymnus. Erkel­
től. 2. Tarka rpadár, népdalegyveleg 
Kernertől, 3. „Értek galambom.“ A. 
Lehullott a rezgő nyárfa népdalogyve- 
leg Hub értől. 5 Rákóczi-induló Huber- 
től. A zenét Kis Béla jeles népzene­
kara szolgáltatja. Pártoló és alapitó. 
tagok jegyeiket használhatják Belépti 
-dijszemélyenkint 60 kr. Kezdete pont 
8 órakor.

* Fürdő az ó borban. A cla- 
rendoni herczeg, Eduárd testvére, ha 
életben volna, megirigyelhetné annak 
a debreczeni csavargónak a dolgát, a 
ki nem a borba fullasztotta magát, 
hanem csak fürdőit benne. Ez a bolond 
história szenzácziót keltő esemény 
számba megy ebben a filoxerás és pe- 
ronoszporás világban. Abban az idő­
ben, mikor a clarendoni herczeg, Edu­
árd testvére, leitta maga körül a mal- 
váziait, hire sem volt ennek a két ve­
szedelmes bogárnak. Furcsa esetet re­
gisztrál ami ujdonságiró krónikásunk, 
mely történt vala Krisztus születése 
után az 1898. esztendőben, Debreczen- 
ben, a Kossuth-utc^án. Jómódú gazda 
pinezébe zárva tartogatta meg a régi 
jó időből fenmaradt ó borát. A napok­
ban kifizette érte a fogyasztási adót, a 
hordót csapra üttette s el is szopogat­
tak belőle egy pár litert. Úgy történt 
az eset, hogy tegnap este a cselédet 
küldték le a borért, aki bizony talán 
a hetest is kinálgatta, elég az hozzá, 
hogy csapot, papot, mindent feledett, 
akárcsak Csokonai Vitéz Mihály. — 
Ömlött a drága bor a csapon s pár 
perez alatt néhány száz liter bor csak 
nem térdig érő magasságban öntötte 
el a pinezét. A jómódú gazdának ke­
vés volt a bor s még egy jó literért 
maga ballagott a pinezébe. Ámultában 
majd hányát esett, — mikor a filok- 
szeramentes szőlőtőkéről sajtolt drága 
jó ó bort ilyen módon látta, — lélek­
jelenlétét nem vesztette el, maga futott 
ki az utczára s a legelső embert — a 
ki különben debreczeni disz-csavargó 
egyenruhát viselt — galléron fogta, 
levezette a pinezébe s bemutatta neki 
a bortavat. Több sem kellett a mi 
emberünknek, lehányta magáról az 
egyenruhát, bele a térdig érő borba s 
hasra feküdve szomjasan, kidülledt 
szemekkel a sárgás habokra bámulva 
itta a bort. Ez az érdekes látvány sok 
pénzébe került a mi jómódú gazdánk­
nak, de bosszúság helyett legalább 
jókat kaczagott rajta. A boldog gyö­
nyörűséggel lubiczkoló csavargót a he­
tesnek kellett kihúzni a bortócsából s 
ott aludt el a lépcsőn. Reggel mikor

felébredt, fél mámorosán ismét a bor­
nak akart rontani; — de amit hátra­
hagyott, elitta előle a föld.

TÁVIRATOK.
—A Debreczeni Újság éjjeli táviratai. —

Anglia és Fnanciaország.
London, oktöber 25. A minisz­

tertanácsot csütörtökre összehívták. De 
Coürcel báró francia nagy követ Pá- 
risból visszatért Londonba.

London, okt. 25. A kékkönyv­
ben van Salisbéry-nak Monson angol 
nagykövethez intézett távirata, a mely 
ben a miniszterelnök közli, hogy de 
Courcel báró francia nagykövettel hosz 
szasabb beszélgetése volt, a melynek 
során Salisbury újra hangsúlyozta, 
hogy a Nilus-völgye mindenkorra 
Egyiptomé és az angol-egyiptomi had­
sereg omdurmani győzelme kizárja 
ezeknek az igényeknek minden csor­
bítását, a melyet a mándi foglalásai 
netalán előidézhetnének. Azután Marc- 
hand pozíciójáról folyt a beszélgetés. 
Salisbury kijelentette, hogy aligha té­
ved, a midőn azt hiszi, hogy Marchand 
beismeri, hogy nem vonulhat nyugat 
felé. Courcel azt mondte, hogy Marc­
hand egészen jól visszatérhet ezen az 
utón, ha az angolok megengedik. Sa­
lisbury kijelentette, hogy az angolok 
ebben nem akadályozzák meg. Cour- 
cel-nek arra a megjegyzésére pedig, 
hogy Marchand élelmiszerek nélkül 
nem mehet el, kijelentette Salisbury, 
hogy az angolok két föltétel alatt 
szállítanának neki élelmiszereket és 
töltényeket, másodszor : Marchand-nak 
vissza kellene vonulnia arra a területre 
a melyet Anglia Franciaország birto­
kának tekint, t. i. az Ubangi és a 
Nílus mellékfolyói mögé. Courcel erre 
azt válaszolta, hogy Franciaország 
olyan határvonal megállapítását kívánja 
a mely Franciaországnak juttatja a 
Bahr-el-Ghazeb hajózható részét és 
igy utat biztosit a francia kereskede­
lemnek a Nílushoz. Salisbury meg­
kérte Courcelt, hogy minden félreértés 
elkerülése végett adja át írásban a 
Marchand visszavonulására és a többi 
kérdésre vonatkozó javaslatait.

A bécsi pestis.
Becs, okt. 25. A Ferencz József 

kórház ma reggel 8’/» órakor a követ­
kezőket közölte a városi tiszti főorvosi 
hivatallal: Pecha ápolónő hőmérsék­
lete 401 fok volt, a beteg eszméletén 
van és éjjel 60 köbezentiméter széru­
mot kap. Stilfried apácza hőmérsék­
lete 37'8 volt, most 37‘2. — Éjjel 20 
köbezentiméter szérumot kapott. — A 
legutóbb behozott Gösch nevű cseléd 
hőmérséklete éjfélkor 37 7, reggel 37'2
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▼olt. Kétezer hányt, köhögés és vála­
dék nincs. A többiek mind jól érzik 
magukat.

Bécs, okt. 25. Pecha ápolónő ál­
lapota reggel 6 órakor rosszabbra for­
dult. Hőmérséklete 40'1 fok. A beteget 
ma 40 köbezentiméter szérummal ol­
tották be. — Stillfried apácza jól érzi 
magát. Hőmérséklete reggel 37'5 volt. 
Gösch szolgálónak a hőmérséklete éj­
jel 37'9, reggel 37'3 fok volt. Aggasztó 
tünetek nem mutatkoztak. Pösch dr. és 
a többi elszigetelt személy jól van.

Szimla, okt. 25. Bombay városá­
ban a legutóbbi héten 116 ember halt 
meg pestisben, az előző héten 200. A 
bombayi tartomány többi kerületében 
4700 személy halt meg, az előző héten 
pedig 4300.

A francia szocialisták.
paris. okt. 25. A Mille Colonnes 

nevű helyiségben tegnap szociálista 
népgyiilés volt, a melyen Jaures, Al­
lard és A1 lem an e nagy tetszés mellett 
beszéltek. A népgyülés határozatilag 
kimondta, hogy erélyesen védelmére 
kel a fenyegetett köztársaságnak. A 
szociálista őrködő-bizottság nyilatkoza­
tot tesz közzé, a melyben kijelenti, 
hogy a szociálisták minden tüntetéstől 
tartózkodni fognak, de a nacionalisták 
netaláni kihívásaira nem maradnak adó 
sok o felelettel.

A rendőrség tegnap egy nyomdá­
ban lefoglalt egy falragaszt, a melyet 
ma délelőtt akartak közzétenni s amely 
ben a munkásokat felszólítják, hogy 
Dreyfus érdekében tiltakozó tüntetést 
rendezzenek.

A Dreyfusz-ügy.
A „Fronde“ azt mondja, hogy az 

1895-ben elkövetett hamisítások nem 
róhatok Lemercier-Picart terhére, mert 
ő csak segédkezett.

Paris, okt. 25. Eszterházy Manau 
semmitőszéki főügyésznek levelet irt, 
a melyben kijelenti, hogy a revíziót 
az ö emlékiratai nélkül nem hajt­
hatják végre s ő mint elszánt és 
erős meggyőződésű ember ezeket az 
emlékiratokat a teljes nyilvánosság 
elé akarja bocsátani. Esterházy hozá- 
teszi, hogy majd megszerzi magának 
szabályszerű utón a reá vonatkozó és 
a semmit őszéknél lévő összes ügyiratok 
közleményeit és azokra vagy maga 
vagy ügyvédje utján fog válaszolni. A 
levél ezekkel a szavakkal végződik

„Föltettem magamban, hogy 
még egyszer és visszavonhatatla 
nul konstatálom, hogy Esterházy

őrnagyot csak ogy nyomorult 
banda, a melyet ellenségeinknek 
eladtak, vádolhatja árulással."

VEGYES.
A titokzatos seb. A pozsonyi 

rendőrség tegnap egy Schlosser Ká­
roly nevű 24 éves idegent tartoztatott 
le, a kin az elmeháborodottság jelei 
mutatkoztak. A vizsgálatot teljesítő ke 
rületi orvos, Vámossy dr. nagy meg­
lepetéssel látta, hogy az őrült mellén 
egeszen friss, lövésokozta seb tátong,

I melyre egyszerű flastrom volt csak ra 
1 gasztva. A lövés okát még idáig nem 
sikerült kideríteni, mert Schlosser meg 
tagad erre nézve minden fölvilágo- 
sitást.

A tréfa halottja. Krompach bá­
nyavárosban Szilágyi Jenő házában 
együtt volt Illés István és Leskó Já­
nos. A házigazda hazajövet revolverét 
az asztalra tette és figyelmeztette ven 
dégeit, hogy a pisztoly töltve van. — 
Illés azonban kezébe vette a revol­
vert, majd tréfából Leskó mellének 
szegezte :

— Meg akarsz-e halni ?
Leskó pedig kidüllesztette a mel 

lét és vígan mondta:
— Ide vele, úgyis egy az élet. 
Illés megnyomta a ravaszt, a fegy 

ver elsült és a golyó Leskó szivébe 
fúródott. E lövéssel Illés megölte a leg 
jobb barátját.

Szerelmes borbély. H affér
György borbély — amint temesvári 
tudósítónk jelenti — tegnap délután a 
báziási vonalon a vonat elé vetette 
magát s a kerekek lefejezték. Sze­
relmi bánat kergette a halálba, Leve­
let találtak nála, amely szerint óráját 
és gyűrűjét annak a leánynak hagyja 
emlékül, a kinek csalfasága miatt me­
nekülnie kellett az élettől.

Öngyilkos biró. Mezihradszky 
Frigyes, Szent-Kereszt község bírája 
felakasztotta magát és mire észrevet­
ték, meg is halt. Környezete nem is 
sejti, hogy mi vitte a már hatvan­
éves embert a végzetes elhatáro­
zásra.

Elsülyedt hajó. A „Satisfaction- 
nevü bárka, amely Horch kapitány ve„ 
zetése alatt szenet szállított, Leithből 
Memelbe jövet az Északi tengeren el­
sülyedt. A kapitány, valamint neje 
és a hajónak kilencz embere a ten­
gerbe fűlt. — Csak egy hajó­
inast mentett meg egy gotenburgi 
gőzös.

A kinek senkije sincs. Alvinc- 
ről írják nekünk : A minap egy föld­
höz ragadt szegény, hetvenesztendős 
oláh asszony halt meg Alvincen. Nem 
volt senkije sem, sem gyermeke, sem 
rokona és igy a község gondoskodott 
a temetéséről. Már leszögezték a ko­
porsót és megásták a sirt is a temető­
ben, de a halottat még sém lehetett 
eltemetni, mert Mány Nikuláj, a köz­
ségből! görög keleti oláh lelkész meg­

ragadta az egyházi szertartást, kijelent

vén, hogy ő ingyen senkit sem temet 
A szegény asszonynak pedig senkiié 
sem maradt, a ki megfizethette volna 
érte az obulust és azért négy napi» 
feküdt temetetlenül, mig végre a falu 
árai elföldelték egyházi szertartás
nélkül.

— Saját tudósítónktól. —

A pestmegyei Akasztó községben 
feleségét akarta meggyilkolni Kollár 
Béni, hogy kedvesét özvegy Szendék 
Jánosnét, kivel több éven át viszonyt 
folytatott, nőül vehesse.

Röviddel ezelőtt hunyt el Szen- 
dákné férje és igy csak Kollárné volt 
az egyedüli akadálya a házasságnak 
Közös elhatározással hát az asszony 
meggyilkolását tűzték ki célul.

E hó 19-én este, midőn Kollár a 
munkából hazajött, már a házába ta­
lálta Szendéknél, kivel együttesen foj­
togatni kezdte a feleségét.

Az asszony elszántan védekezett 
és segélykiálltásaival figyelmessé tette 
a szomszédokat, kik azután kimentet­
ték a cinkosok kezei közül.

A bűnösöket a csendőrség vette 
pártfogása alá és beszállította a kis­
kőrösi járásbíróság börtönébe, hol 
Szendákné a büntetéstőli félelmében 
gyufaoldattal megmérgezte „ magát és 
meghalt.

így csak Kollár Béni ellen ve­
zeti a kalocsai törvényszék a |vizsgá- 
latot és ez ügyben elrendelte Szendák 
János exhumálását, mert alapos a 
gyanú, hogy Szendákot is a bűnös 
szerelmesek gyilkolták meg.

Ingatlanok forgalma.
A debreczeni kir. törvényszék telekkönyvi 

osztályánál.

Nagy Sándor és neje Gombos 
Zsuzsánna megveszik Gebauer
rolyné 4 hold 1156 négyszögöl területű
ondódi földjét 1000 forintért. i-

Ormós Gábor és neje Ecsem 
Juliánná megveszik Kovács Istvá 
kiskorú gyermekei tulajdonát 
Vígkedvű Mihály-utczai 34 sorszámi 
házat és ondódi földjét 4450 ,

Csincsér Sándor és neje Kötele
Sára megveszik Imre ^®rcnC~ öi 
neje Boldizsár Eszter 418 négyszög o 
területű Csapókerti szőllőjuket
forintért. m.-^K^róriMajor András és neje Tomosvár
Erzsébet 6 hold 1232 négyszög oi i 
rületü nagycserei kaszálójukat 
veszik Horváth Antal és neje Móric* 
Borbála 890 írtért. , ru.

Tóth Mihály és neje Kondor
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liánná újkerti szellőjüket megveszi 
Kocsis Eszter özv. Vezendi Józsefné 
1825 Mért.

Csarnok.
Egyetlenem

— Társadalmi regény. 
Irta: Than Gyula. 

Folytatás.
— Igen, én mondtam, hogy azt 

szerzek és abban, hogy Adorján elől 
elzárom a portám ajtaját, a te boldog­
ságod van lefektetve.

— Nem értelek . . .
— Ne kívánj bővebb magyará­

zatot. Légy csak nyugton drága gyer­
mekem. Szeretlek, nagyon szeretlek, 
reszketek érted és jő vödért. Ez látod 
mindent magyaráz.

— Világosabban beszélj apuskám 
Darnai . . . Igen, igen Darnai, akit 
most te hívtál ide . . . Csak nem az­
ért jött, nem azért van itt, hogy...

— Nem, nem ! . . .
— Talán más is jön . . .
— Ne aggódjál —
— Ez az egész ünnepély . . .
— Mind nem azért van, amiért 

te gondolod.
De nem is azért van, hogy az 

én hajlékomat egy Orláth fajzat szent- 
ségtelenitse meg a lehelletével.

— Te gyűlölöd Adorjánt?
— Es azt akarom, hogy gondo­

latban is szakíts vele.
— Apuskám édes, hiszen azt 

mondtad, hogy a boldogságomat aka­
rod ... Nem az ilyen elhatározás fog 
téged sikerre vezetni.

— Hát annyira szereted ?
— Látod apuskám, három év 

óta néhányszor s mindég csak pár 
pillanatra találkoztam Adorjánnal. — 
Mégis a szivemben maradt a szava, 
lelkemben a tekintete. Hiába vettek 
körül neked tetsző udvarlók, egyet, 
hogy méltónak Ítéljem őket magam­
hoz, nem találtam fel bennük.

Mi a házasság alapja, ugy-é sze­
relem ? Mi a szerelem ? Ugy-é két 
Wiek bűvös vonzódása egymáshoz, 
hatha ezt a vonzalmat csak Adorján 
tudta bennem felébreszteni, miért le­
pek én olyan emberé, akihez semmi 
iancz se csatol. Gondold meg csak 
apuskám, ha én a te ízlésed és aka- 
ratod szerint megyek férjhez, mi le­
szek én egyébb ebben a házasságban, 
fiunt az én milliós hozományomra 
egyszerű semmibe se vett ráadás. Azt 
esak nem akarod édes apuskám, hogy 
l , leányod, akit a szivedbe szeretnél 
urkolni, ilyen ráadás legyen.
, — Hogy okos leány van, azt tu-

L. r De, mit de . . . hát nem elég
oEn ÄS arra a házasság, hogy 

K°san ítéljük meg.
~~ Éppen ezért gyermekem, szá­

molnod kell azzalhogy nemességben, 
vagyonban, állásban hozzád méltó 

‘érjre gondolj.
— Apuskám édes. Jó 1 Hát hoz­

zám méltó férfit kell szeretnem. De 
iát ki az? Aki nemes, vagyonos, iri­
gyelt állása van s engem csak mint a 
vagyon és pompa kiegészítő részét 
csatol magához. Vagy pedig az, aki 
szerény, szegény, talán az én kincsem­
mel lesz úrrá, de gazdag nemességben 
szellemben, tudásban; aki bennem ke­
resi a boldogság kincsét, igy ahogy 
vagyok, a szememben, arczomban, a 
lelkemben szivemben és nem a zse­
bemben. Aki reszket egy szavamért, a 
mosolyom, tekintetemért s boldog, ha 
csak a kezemet érzi a kezében.

— És mégis látod Jolánkám, ne­
ked azok között kell ilyen embert ta­
lálnod, akiket társadalmi előitéletekből 
én is méltónak ítélek hozzád.

— Jól van aranyos apuskám. — 
Azt akarod, hogy mindkettőnk elve 
diadalt arasson . . . Meghajlok akara­
tod előtt. Ha lelek ilyen férfira, a te 
Jolánod kezedbe teszi boldogságát...

— Édes, okos, drága gyerme 
kém! . . .

{Folyt köv.)

B. S Nagyon gyenge kísérlet, ne ír­
jon, vagy nem tud ellent állani a kísér­
tésnek ?

K, D. „Hull a fának a levele . . .“ Mint 
hozzánk az ön levele. Le vele a papír­
kosárba.

K. L. Nem közölhető.
S. D. Minden jő tulajdonság nem ösz- 

pontosulhat az emberben. Azárt naivok azok 
a leányok, a kik nagyon szép férfihoz vágy­
nak feleségül. A nő szépsége és gyöngédsége, 
és a férfi tudása, intelligenciája képezi a bol­
dog házasság titkát. Tessék csak tanulmányt 
tenni. Rá fog jönni, hogy a legtöbb esetben}— 
mert nincs szabály kivétel nélkül — ott ta­
lálja meg a családi boldogságot, ahol a férfi 
bármilyen csúnya, de okos ember és a nő bár­
milyen szép, de szelíd, gyöngéd asszony. Obs- 
kurosok azok, akik csodálkozással kiáltanak 
fel, ha egy szép nőt egy kovósbbé szép férfi 
oldalán látnak ; „Hogy tudott hozzá menni fe- 
leségül ?“ . . . Hát csak úgy, hogy szellemet 

! tudást, gondolkozó erőt keresett maga mellé a 
hosszú életre. Már pedig az a leány okos le- 

^ ány, a ki igy tesz. Mert a férj szépségéből ha 
: már kiábrándul az asszony, de a szelleméből, 
tudásából soha. Mindég érezni fogja, hogy mi 

1 lyen hatalmas vlottársat bir benne.

Szerk. posta.
E. L. Nem mondhatjuk meg. Egyebek­

ben mindjárt tudtuk, hogy fiatal leányka rej­
tőzik a két betű alatt és nem ahogy ön írja — 
vén leány. Mert a fiatal leányck mindent sze­
retnének tudni, a vén lányok pedig örülné­
nek, ha semmit se tudnának

Érdeklődőnek. A közhangulat Komjáthy 
mellett van.

A Ihiiitiptria palotában
két négy szobás lakás

ugyanott egy kis

három szobás lakás
május elsejére kiadó.

átvétel
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 

juttatni, hogy a Hunyady-utcza és Késes-uicza szegletén álló

s azt továbbra saját kezelésem alatt fogom vezetni.
Midőn becses pártfogásukat kérni szerencsém van, tisz­

telettel hangsúlyozom, hogy e szakmában huszonnégy év óta 
működöm s hogy gyakorlati tapasztalataimat vendégeim ja­
vára érvényesíteni legfőbb kötelességemnek ismerem.

Pontos kiszolgálás, olcsó szobák, Ízletes ételek, tisztán 
kezelt italokról gondoskodtam s elődöm Sporny Gyula pin- 
czéjét is átvettem.

Naponként Dréher féle Korona sör, poharanként mindég 
friss csapolásban kapható.

A n. é. közönség szives bizalmát kéri
tisztelettel:

Récsey Gusztáv,
vendéglős.
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Alapfttatott 1877.
Legrégibb TEA és RUM postakiviteli üzlet

BIEBER ANTAIi utódai

KOVÁCS és MÉZÉT
BUDAPEST,

VII.. Kerepesi ut t, a nemzeti színházzal szeműén
Naitvkeieskedési árak ! nagyobb háztartások­
nak vasutasoknak, csendőröknek, füszerkeres- 

kedőknek és kávésoknak.
Kívánatra árjegyzék !

CHINAI-OROSZ KARAVÁN TEÁK
>/ kiló 2 írttól kezdve.

Czégiink különlegessége BRASILIAI RUM törvé­
nyes czimkével

1 pint = 1\0 liter 1.20, 10 pal. 1.10, 20pal. 1.05 
1 literes palaczk — .50, 10 „ —.85,^0 „ 80

Jamaica Rum 1 liter I 40 krtói feljebb. 
Fejedélmi Rum 1 liter 2 írt 80 kr. 

Hlmtyitr cognac
V, pa]. * 1.20. * * 1.50 * * * 2.- 

Frttnczia cognac
Marteil * * * 7i pnl- 4 —. 7* Pal- 2 ~

Franczia cogm c
Malignon * * * 7, pal. 2.60. l/2 pal. 1.30 

Kávé kilója 1.45, 1.78, 1.95
CACAO, CSOKOLÁDÉ, LIKŐRÖK, 
törköly, azilvorium, teasülen eny, rudvanillia sat

FÜSZERCZIKKEK.
Dréher Antal kőbányai serfőzde kizárcla­

pos főraktára,
évi kötéseknél legolcsóbb gyári árak. 

Levől-czim :

Kovács és Mezey nagykereskedők
B U 1) A P E S T E N.»
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§g Legtökéletesebb! |# Legjobb!

Heisler-féle szab. papirszivar szipka
vegyileg tisztított anyagból készítve.

Kristálytiszta I
A végén levő védőgyürü folytán a szájban szilárd tartást 

biztosit! Kellemes ! Egészséges !
Kapható : ,

Szent-Királyi Tivadar
SS ^

<.#X,w dohány nagy-tőzsdéjében

Debreozenben.
\

Hangszei*-gyár. Csász. és kir. udvari szállítók.

jtiriftBin és rW*^m
Főraktár és iroda : Budapest, Kerepesi-ut 30. 

niiiiiatur-Ariston.

I [Zongora-termek:
flEKSí-- V ..íilí' i •

tfflP;
Kossuth Lajos -ulcza:

■m K3 «HKäSSK-. jä

ev.cn uj találmányi! bájos hangszeren a 1 eg 
kedveltebb magyar vagy más nótákat el­
húzhatja jnóg az is, kinek fogalma sincs 

zenéhez. Ara 8.60, a kólák darabja 25 kr.

Zenepalota.^

m

isMiSPI:' 1 •-
■lllllllliEMVí j;;fciíj 'rí!% ií'.'

Ki1\inG hangú liai un onLk lt 
3 feljebb 4, 5, 6, 8, 10 frt.

Dallama csengő, egyenlően tömör erő­
teljes hangú acongorólt a leg Mindenütt elismert, saját gyárt- 

dusabb választékban. mányu iskola, sialon es egyházi
az összes uovéb R«i harm™ikókról, b) mechanikai zenélő müvekről éB**zenéfö°dSSS^faől, <
Ingyenes bermen ve külriM k ’ “T heBeduk’ f“V0,4vk’ c imbfilmok’ P^rák, harmoniumok zongorák stbről 

oermentve küldetik csak megnevezendő, hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.
Vendéglősöknek zenélő automaták.

' j898 nyomatott Kutfrsi Imre kónymjeindájában.


